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O Date:
O Location:

The 2015 Korean Society for Language and Information

Spring Conference

(Theme: Formalism and Functionalism in Linguistics)

23 May 2015
Kyung—-Hee University

9:00-
9:30 Registration
Opening
9:30- President | Jong—-Bok Kim (Kyung—-Hee University)
10:00 Moderator | Dongsik Lim (Hongik University)

\ Plenary Talk I - Moderator | Dongsik Lim (Hongik University)

Session 1 (Semantics of
Space)

Moderator

| AL

10:00- Neural Network Based Bilingual Language Model Growing for Statistical
10:50 Machine Translation

Plenary Speaker | Zhao Hai (Shanghai Jiao Tong University)
10:50- Break
11:00

Session 2 (Polarity)

Moderator

| o] FF(M=ofth)

Session 3 (NLP and

modeling)
Moderator

ERRICGETLE)

Session 4 (Constructions
and Idioms)

Moderator

| aAshd 3l th)

Towards an Annotation—| Negative  Polarity  vs.| Representing Honorifics
11:00- | based Spatial Semantics | Negative  Concord in| via Individual Constraints
11:30 Japanese [in English]
Speaker Speaker Speaker
o] 7]-&(ared o) | & (A T) | Sanghoun Song (NTU,
Singapore)
Schematic Meanings of| The Semantics of| Unifying Concurrent and
11:30- | Prepositions in Emotion| Counterfactuals in| Futurate Progressives [in
12:00 | Constructions: An| English English]
Experimental Approach
S eaker Speaker Speaker
7] 21 (gh=r 9] o)) | SNG(s=d) | Brandon Beamer
(Hankuk Univ. of Foreign
Studies)
12:00-
13:30 Lunch

Session 5
(Grammaticalization and
Grammatical Categories)
Moderator

| A2 (G| h)

Session 6 (Definiteness
and Ambiguity)

Moderator
A (=)

Remarks on Internally-| Ej=ro] A4  o|s&AH L1 Transfer: with
13:30- | Headed Relative Clauses| =¥ 3}t2] TA| 4 a1z Particular Reference to
14:00 | in Korean the Acquisition of
Definite Article by
Korean
Speaker Speaker Speaker
| TR A) | e (3=2) | Yae-Sheik Lee and
Seonghuy Jung
(Kyungpook National




Session 7 (Grad Student
Session [: Corpus—based
Approach)
Moderator

ECRGERED

Univ.)

Idioms shed Ilight on|Evidential and epistemic| On the Ambiguity of
14:00- | resolving syntactic| marking in discourse:| Korean —-To
14:30 |issues: Multiple| Pragmatic functions of

nominative constructions| Korean hearsay

and sentential endings in| evidential markers

Korean

Speaker S eaker Speaker

| A, AIFCEFA, 0}‘3]75‘(6H$ﬂtﬂ) | g3 )

sk o)
14:30- | Idioms: Formally Flexible| On/Offline JFAIO] (FE Al &5 EIF 9 Fof9f
15:00 |but Semantically Non-| & Z 19 XIOI0 CHst AH| AALS] o] n]

transparent (A EXARS 23

Het 2ItH 2= =48

Speaker Speaker Speaker

| A=, AdHE=L | AT, ASHAE=Y| | AA (G

o, ddd) o], sk=reld)
15:00-
15:10 Break

Session 8 (Grad Student

Session II: Pragmatics)

Moderator
| A=A g)

Session 9 (Grad Student
Session [1TI: On
Constructions)

Moderator
| A sH(ls}EH)

15:10- | How domain analysis| The Conditions of| Preposition—stranding
15:40 | works: But and yet with| English Fragment| Constructions in English
adjectives Answers: A Direct| Sluicing:  Corpus  and
Interpretation Approach | Constraint—based
Approach
eaker Speaker Speaker
| 7‘?@“1(51%94311) | FAAGELHD) | @A, ZAACELE)
15:40- | Changes in the| Is ‘Much’ Enough of a| -to in the Korean VP-
16:10 Complementation Quantifier? ellipsis: A construction
Patterns of the Verb grammar approach
‘Commit’> A  Corpus-—
based Perspective
Speaker . Speaker i Speaker
ZH-oH (A ) | AE71(% 3 o) | A=A L)
16:10- Break
16:20
Plenary Talk II - Moderator | %A -$(A 2o d))
17:20 Representation and processing of lexically ambiguous Korean Eojeols
Plenary Speaker | H7[=( )

Note: Plenary I and Session 3 will be performed in English

Sessions

7, 8,

researchers

and 9 are

sessions for

graduate student



